
LỜI NGUYỆN GIÁO DÂN 

CHÚA NHẬT 26 THƯỜNG NIÊN 

Chủ tế: 

Brothers and sisters, with faith, let us now present our petitions to God 

through the intercessions of the Virgin Mary as we begin the month of the 

holy rosary: 

Xướng viên: 

1. For the Church, empowered by the Spirit to serve in the name of 

Jesus; and for the outpouring of the Spirit’s prophetic gifts on all 

God’s people. Let us pray to the Lord. 

2. For world leaders and those in positions of power and leadership; and 

for the pursuit of peace and reconstruction thoughout the world. Let 

us pray to the Lord. 

3. For all migrants and refugees who have left their homeland in fear as 

they seek hope, freedom and a new homeland; and for tolerance, 

forgiveness and generosity among all disciples of Jesus. Let us pray 

to the Lord. 

4. Chúng ta hãy cầu nguyện cho các em trong Ca đoàn Theresa nhân 

ngày mừng bổn mạng, xin Chúa ban cho các em luôn có tâm hồn đơn 

sơ / tin tưởng và phó thác như thánh quan thầy / và đem hết khả năng 

Chúa ban / để phục vụ cộng đoàn. Chúng ta cùng cầu xin Chúa. 

5. Chúng ta đang chuẩn bị bước vào tháng 10 là thánh Mân Côi. Xin 

cho mọi người trong giáo xứ chúng ta / biết siêng năng lần chuỗi 

Mân côi, để qua lời chuyển cầu của Mẹ Maria, xin Chúa giải thoát 

gia đình khỏi mọi sự dữ, và ban cho thế giới được bình an. Chúng ta 

cùng cầu xin Chúa. 

6. Trong thinh lặng, chúng ta cùng dâng lên Chúa những ý nguyện 

riêng… (thinh lặng 6-8 giây). Cùng với những ý nguyện này, xin 

Chúa cũng nhận lời cầu nguyện của những người xin lễ, và cho tất cả 

những ai đã qua đời được hưởng vinh quang Nước Chúa. Chúng ta 

cùng cầu xin Chúa. 

Chủ tế: 

Heavenly Father, we lift up these prayers to you today as we open the 

month of the holy rosary. If it pleases you / accept our prayers through the 

intercession of your mother Mary. And we ask this through your Son Jesus 

Christ, our Lord for ever and ever. Amen. 

SATURDAY 


